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Образно – метафорическая конкретизация концепта «интеллект» в английской и русской лингвокультурах

Аннотация: Одним из ключевых концептов практически любого лингвокультурного сообщества, актуальность которого несомненна, является концепт «интеллект». Интеллектуальная сфера человеческой жизнедеятельности рассматривается современными лингвистами как составная часть глобальной проблемы представления семантических полей, которые характеризуют человека. Данная статья посвящена образно-метафорическому анализу концепта «интеллект» в английской и русской лингвокультурах.
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Метафора – это реализация особой категории, в которой отражаются культурные, языковые и даже мыслительные процессы. Американский лингвист Дж. Лакофф вместе с философом М. Джонсоном выдвинули идею о том, что процессы мышления человека во многим метафоричны. Они утверждали, что метафора как феномен сознания проявляется не только в языке, но и в мышлении, и в действиях человека [6]. Данный подход позволил окончательно вывести метафору за рамки языковой системы и рассматривать её как феномен взаимодействия языка, мышления и культуры. Именно Дж.Лакофф и М.Джонсон являются авторами теории концептуальной метафоры, которая получила большой резонанс в когнитивной лингвистике. В своей работе «Метафоры, которыми мы живем» авторы пишут, что «метафоры как языковые выражения становятся возможны именно потому, что существуют метафоры в понятийной системе человека» [3]. 
В теории концептуальной метафоры развивается положение о связи метафор с мировосприятием определенной лингвокультурной общности. Концептуальная метафора отражает культурные традиции выбора средств осмысления абстрактных кате​горий, существование которых обусловлено территориальными, климатическими, социальными факторами, типичными для данного языкового коллектива. 
Стоит отметить, что проблемы национальной языковой картины мира и проблемы метафоры как способа концептуализации тесно взаимосвязаны, так как метафора – один из способов создания языковой картины мира. 
С.Х.Битокова определяет концептуализацию действительности как «осмысление человеком поступающей информации о мире, ментальное конструирование предметов и явлений действительности, приводящее к образованию определенных представлений о мире в виде фиксированных в сознании человека смыслов – концептов»[5]. 
Ю.Д.Апресян считает, что в каждом языке отражаются определенные способы восприятия и концептуализации окружающей действительности. Все эти концепты складываются в некую систему взглядов, которая навязывается в качестве обязательной всем носителям языка. Способ концептуализации каждого языка отчасти универсален, отчасти специфичен, благодаря чему представители разных культур и языков могут видеть мир по-разному [1].
Образ человека в языковой картине мира включает в себя как общие представления о человеке, единые для разных культур, так и специфические, отражающие черты национального мировосприятия и понимания человеческой природы. М. П. Одинцова понимает образ человека в языковой картине мира  как «концентрированное воплощение сути тех представлений человека о человеке, которые объективированы всей системой семантических единиц, структур и правил того или иного языка»[4].
Одним из ключевых концептов практически любого лингвокультурного сообщества является концепт «интеллект». Интеллектуальная сфера рассматривается лингвистами как составная часть глобальной проблемы представления семантических полей, которые характеризуют человека. 
Для лингвистов проблема осмысления интеллектуальных способностей человека как самостоятельного концептуального феномена проявляется в изучении языковых единиц, выражающих это понятие или связанных с ним общими компонентами значения.
Проведенный А.В.Крюковым анализ показал, что в качестве образно-метафорической структуры концепта «интеллект» выступают аниматные (живая природа) и инаниматные (неживая природа) признаки. В рамках образов живой природы используются антропоморфные и зооморфные концептуальные метафоры [2].
Антропоморфная метафора позволяет сопоставить предметы и явления с человеком по разным признакам. Это могут быть черты характера, внешний вид, издаваемые звуки, настроение и так далее [7].Здесь интеллект может выступать как человек или определенный орган (особое место занимают голова и мозг). Например: С богатством ум приходит; ясная голова; brain drain; to lose one’s brain и т.д.
Антропоморфные метафоры равномерно представлены в обоих языках как в области положительных, так и в области отрицательных значений.
Зооморфные метафоры, в отличие от антропоморфных, представлены преимущественно в области отрицательных значений.  Следует отметить, что мышление человека зооморфно и характеристика человека является основным объектом метафоризации во всех языках. Но у каждого народа за различными животными и растениями закрепляются разные свойства и качества. Так в русской языковой культуре слово «гусь» вызывает представление о важности или жуликоватости, а в английском эта реалия ассоциируется с богатством и глупостью.  И в русской, и в английской лингвокультурах представление о глупости ассоциируется с курицей (a headless chicken, куриные мозги) и ослом (Ослиная голова, play the ass). Иные зооморфные образы в рассматриваемых языках различны.
Инаниматные (или инанимативные) метафоры  по мнению А.В.Крюкова бывают двух типов: интеллект как физическое свойство и интеллект как объекты материального мира. Физические свойства – пространство (низкий\высокий уровень интеллекта, low\higher intellect), свет ( светлый\ясный ум, bright person), объем ( мысль крутится в голове, full of reason), скорость (человек быстрого ума, a quick-witted person. [2]
Образно-метафорическая концептуализация интеллекта как объектов материально мира в большей степени характерна русской культуре. Чаще всего глупость сравнивают с деревом. Например: дубина, голова дубовая, бревно, пень, дерево. Подобное сравнение не характерно английской культуре.  Хотя для характеристики глупого человека используют слово dense (густо, непроходимый лес). 
Таким образом, сегодняшняя языковая картина мира представляет собой совокупность элементов, конструкций и ассоциаций, пришедшие из более ранних систем, дополненных современными тезисами и ассоциативным восприятием. Все это служит хорошей почвой для создания принципиально новых понятий, рождающихся в человеческом сознании и создающих новые образы действительности. Причем основным инструментом в ассоциативном отражении невидимого мира является языковая сущность. Можно утверждать, что метафора является одним из основных способов концептуализации интеллектуальных характеристик человека.  А выявленные базовые концепты, составляющие ядро представлений об интеллекте человека в русской и английской лингвокультурах, были рассмотрены на предмет их образно-метафорического переосмысления.
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